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m é r s é l e é l t  á r o n  t f z ú m i t  f ö l .

A  várm egye re s ta u rá lt.
Hej várm egye, várm egye, — h í

res nevezetes védőbástyája ezeréves 
a lkotm ányunknak: látsz-e több restau rá
ciót, vagy  hogy utólszor gyakorolod 
most azt az önkorm ányzati jogodat, 
hogy m agad válaszd meg a tiszvise- 
lő jeidet ?

N yilnak-e még kertedben  rózsa, 
piros tulipán; — pincéd mélyéből kerül-e 
m ég ki piros bor, hogy a virágot k a 
lapjához tűzze, a tüzes bort szom júsága 
o ltására ad ja  az alispán a dalos kor
tesnek ?

Sáncaikat látom, hogy ostrom olja 
nagyerővel a korszellem  ; kapuidat, 
hallom, hogy döngeti hatalm as ököl
csapással a m indent központosító ha
talom ; rád  öltügeti nyelvét a csúfon- 
aáros rágalom , rossz hírbe kever, hogy 
m egbízhatatlan vagy a közvagyonkeze
lésben ; vénhedt vagy, korhad tak  a 
fundámenlum od oszlopai: h irdetik  ellen
ségeid és akik — kevesen — jó 
barátaid  vannak még, biz úgy vagy 
velük, hogy szemükbe m endbatnád : 
m ents m eg —  uram, a jó barátaim tól, 
az ellenségeim et aztán m ajd lebirom
magam .

Lebirod-e csakugyan? — Lesz-e 
m ég sáncaid  közt restauráció :

Tizenkét éve kongatják fölötted 
a lélekharangot. Halálra szántak már 
akkor, mikor először csendült m eg az 
a harangkongatás és azóta restauráltál 
—  — háromszor.

T alán  onnan van ez, hogy halálod 
hírét költötték és —  nem üres szó 
a babona, mely az ilyennek annál 
hosszabb életet jósol. Talán onnan van, 
m erthogy még az ellenség fejszecsa
pásta is tiszteletteljes félelemmel lor
dul feléd s félúton áll meg a kar, 
m ielőtt lesújtana, m ert a sáncaid kö
vének ezeréves moháról parancsolóan 
kiált felé szabadságszerző hősök oda
tapadt v é re : >ne t o v á b b ! .

Mett korhadran, vénhedten bár : 
tiszteletet parancsol mindeneknek a te 
ezer éves dicsőséges múltad és félve 
kell, hogy hozzád nyúljon a gáncs is, 
mikor a történet tesz tanúságot m ellet
ted, hogy országdóló v |szek  és viharok 
közepette, ellenség átánánykodásával, 
hízelgőén m egejteni i.£aró csábitgatá- 
saival szemben te és csakis te voltál 
a mi m agyar nemzeti létezésünknek, 
mivoltunknak egyetlen erős és m ind
máig m egvihatatian, m egdönthetetlen 
mentsvára.

Halad a kor és — akarva nem 
akarva —  haladunk vele mind, kik 
benne élünk ; haladnunk kell, m ert 
különben pehelyként sodor el bennün-
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két a kornak feltartózhatatlan diadal- 
útban előretörő szelleme.

H atalm as ez a szellem, akadályt 
nem ismerő és sokban, sokféleképen 
reád  is nyomta már bélyegét. E llen
ségverő harci fáradalm ak helyett a 
békés munka fárasztó teihe  került vén- 
hadt válaidra : De autonóm  jogaidat, 
ezeket a féltve őrzött közszabadsági 
jogokat szerencsésen őrizted meg mind 
m ostanáig ; ezeknek ve te tt most fejszét 
a hatalom, nem — hogy gyökerükben 
kipusztitsa, hanem csak hogy — amint 
mondják, lenyesegesse korhadt gályáit, 
m egszabadítson a fölös tehertől, attól, 
amely életnedvedet haszontalanba k i
szívja, hogy igy friss vérkeringés kerül
jön ü tőereiden át, m egm aradó autonóm 
életed  minden szervébe.

Nem én mondom ezt, ők m ond
ják, akik — hogy ezt a céljukat el
érjék, hogy önkorm ányzatod terebélyes 
fájának lombját körül-nyesegethessék 
—  rossz hírbe kevernek.

M ert nekem  igy vagy te kedves, 
ezeréves vén várm egye, amilyen mos
tan  vagy. Jogaidból a dicső múltak 
lelkesítő Iégáram látát érzem  m agam ra 
lengeni ; hogy tiltó szavadat em elhe
ted  fel m ég a leghatalm asabbakkal 
szemben is : én ebben közszabadsá
gaink egy erős biztositó gyám oszlopát 
látom és hogy sorsodat mindenben

T  X  .t fc  O  JL.
.N erissa .

Irta: Mrs Huugerford.
Egy csinos, fekete szemű szőke leány 

bosszúsan tekintget ki a vasúti kocsi ablakán 
Paddington állót ’on. ahol a tolongó tömeg 
egyszerre megrohanja a beérkező vonatot.

Vele szemben egy nagyszakáüú, jól meg
termett úr ül, valószínűleg valami rokona, 
aki nagyon bizalmas viszonyban lehet vele, 
mert félig komolyan, félig pedig tréfálkozva, 
mar isten tudja hányadszor, igy szói hozzá .

— Tudja, Nerissa, ha húsz évvel fiatalabb 
volnék s az évi jövedelmem harmincezer font 
volna, szivemet és kezemet lábaihoz tenném, 
azaz csinos kis cipőihez, mert bizonyos vagyok 
benne, hogy sem a maga lába, sem egy 
hölgynek a lába sem lehet szép, amíg a 
szűk kis cipő a lábuk hüvciyk-ujját elnyomó- 
ritja ; nézze meg például egy szobornak a 
bbát . . .  . . . ,

Nerissa ilyenkor mindig ásítani szokott 
egyet s igy válaszólt neki: z, , . •

— Ugyan ne untasson a művészeti fej
tegetéseivel ! Talán niég azt is szeretné, ha 
olyan széles volna a derekam, mint a milói 
Vénusé.

Most azonban alig figyelt valamit az 
unokanvéiének, Dickncu a szavaira, hanem 
aggódva nézegetett ki az ablakon s igy szólt.

— Remélem, hogy szigorúan megmondta 
a kalauznak, hogy senkit be ne bocsásson ?

Brr . . . ’. Rettenetes volna, ha valaki beto
lakodnék.

Dick természetesen adott egy fél guinee-t 
a kalauznak, s ennek meg :s volt a kívánt 
eredménye, mert noha az egész vonat zsu- 

1 fo’va volt utasokkal, — ő hozzájuk nem
bocsátottak be senkit.

Éles fütyülés, a vonat lassan megindul, — 
s éppen ebben a pillanatban a kalauz ki
nyitja az ajtót és betol egy útast, aki 
valósággal bezuhan a kocsi-szakaszba, s majd
nem Nerissának az ölébe esik. Az utas vég
telenül nagy zavarban van, nagy nehezen 
föltápászkodik s félénken hol Dickre, hol 
Nerissára tekint.

_  Bocs; ssanak meg kérem, hogy igy 
berohantam, de rám nézve rendkívül fontos 
dolog volt, hogy 1c ne késsem a vonatról.

Mivel azonban a bocsánatkérésre ügyet 
sem vetetlek, mégegyszer alázatosan, kérő- 
icg nézett az útitársaira, s aztán ő is a vi
déket bámulta.

Dicknek csakhamar visszatért a jó kedve 
! s ki akarta békiteni a sorsával a unokanővé- 
! rét, akinek nagyon elborult az arca :

— Igaz, Nerissa, — mi dolga vau 
' magának tulajdon képen Revershireben ?

_ Férjet akarok szerezni.
— Igazan ! — szólt Dick, egyre növekedő 

I érdeklődéssel.
_ Olvassa csak el ezt a levelet ez

najd megmagyaráz mindent!
S ezüsttel kivert bőr-trskajaból kivett

egy levelet, amelyben tizenkét oldal sűrűn 
tele volt írva.

— Eztmind el kell olvasnom ? — szólt 
Dick ijedten.

— Szóról-szóra. !
Dick nagyot sóhajtott s elkezdett han

gosan olvasni:
Drága barátnőm!

Emlékezel arra az ünnepélyes ígére
tünkre, hogy az, aki közülünk előbb férjhez 
megy, köteles a másikat is főkötő ajá juttatni ?

— Ah, hát a fiatal hölgyecskék, ilyet is 
szoktak egymásnak Ígérni ? — szólt Dick, az 
olvasást abbahagyva.

— Olvassa csak tovább ! szólt Nerissa,
, . . . Nos találtam neked is férjet. Ez az. 

ember, a szomszédunk : báró és azonkívül 
harmincezer font jövedelme van ! . . .

— Ej, ez nagyszerű férj lehet 1 — szólt
Dick.

— Meghiszem azt, — válaszolt Nerissa. 
— Ez az ember épen jó lesz nekem.

Mind a ketten megfeledkeztek az ide
gennek jelenlétéről s egész, hangosan beszél
gettek, hogy a vonat dübörgése el ne nyomja 
a szavukat.

Dick tovább olvasott:
. Egy rokonának a váratlan halála

által hirtelen jutott a ragjához és vagyoná
hoz ; egyike a legjobb, a legnemesebb szivű 
embereknek ezen a világon. Csak az az egy 
hibája van, hogy nagyon-, félénk, s a nőkről 
és a szerelemről rendkívül elavult nézetei 
vannak ; épen ezért tanácsokat kell neked
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m agad in té z e d : nagykorúságod b i
zonysága ez nekem , nagykorúságodé, 
m elyre tisztes, ezeréves múltad, árán 
érdem esen rászolgáltál.

Sokan osztozunk ebben a tehoz- 
zád való kegyeletes, lelkes érzésben, 
de haj ! m ég többen vannak ők, akik 
avu ltnak  m ondják mai szervezetedet, 
túléltnek intézm ényeidet, sem mit mon
dónak vétójogodat. Sokan, a kelle
ténél többen vannak, akik  bástyáidon 
ré st résre  törnek, akik kapuidat b e 
dönteni akarják és piacodra az á lau 
tonómia falovát hurcolnák be, m ely
ből alkalmas pillanatban kipattanjon 
az önkorm ányzatodnak a kegyelem dö
fést m egadó toreádor.

Elszoráló szívvel ezért kérdezem : 
Lebirodje ezt a hatalm asan ostromló 
e llenséget ? — Leszje m ég sáncaid 
közt restauráció ?

Es amikor fülembe csengeni hal
lom a fölötted tizenkét év óta egyre 
kongato tt halálharang érces szavát, 
bizalom száll a lelkem be, m egnyugvás 
tölti el keblem et : nem diadalm askod- 
hatik egykönnyen a te ezer éves m eg
szentelt hagyom ányaidon, a te dicső
ség es  m últadon az ostromló sereg , 
m ely  tizenkét év a la tt akkora ré s t se 
ü th e te tt sáncaidon, am elyen egyetlen  
eszméje is behato lhasson ; nem vé
nek, nem  korhadtak  m ég a te fundá- 
mentom aid, ha tizenkét éves ostrom 
a la tt m ég csak megsem  rendültek  s 
bár most szemünk előtt surran be k a 
puid hasadékán át az első fejszecsa
pást reád  mérő e lle n ; bár e g  y- 
s z e r ű s i t i k  az ü g y k eze lé sed e t; 
bár pénzedre teszi rá  kezét hova- 
előbb a központosító hatalom  és ezzel 
restauráló jogodon is némi csorbát e j t : 
ki egy ezer év dúló, pusztító viharait 
láttad  m agad fölött elvonulni, ki v é 
szek,‘'vértengerek  közepett óvtad meg 
nekünk ezt a drága m agyar hazát, ki 
annyiszor em elted fel lankadatlanul 
hatalm as tiltó szavadat, ha ármány 
akarta  m egejteni vagy hízelgő szó 
nemzeti lételünket, — te dicső, fényes

múltú, annyi tündöklő honfierénynyel 
ékes várm egye, nem féltelek én té 
ged , hogy m ost ejtsen m eg  az ellen !

R estauráltunk  most, harm adszor 
a tizenkét év alatt, hogy fölötted kong, 
egyre  rém esen kong a lélekharang  ; 
restauráltunk  — bár két izromban 
h irle tt már, hogy az volt az utolsó 
restauráció.

És hat év múltán, hiszem , hogy 
m agyar lesz akkor is szive m inden 
dobbanásában ez az ország, hat év 
m últán : erős az én bizalmam, hogy 
újra csak restaurálni fogsz, te ezer 
éves dicsőség fényözönében fürdő, 
akkor is önm agadat korm ányzó vá r
m egye !

— is. —

Közigazgatási bizottság- Csongrád 
vármegye közig, bizottsága f. hó 21 én tar
totta e havi rendes ülését, C s a  t ó Zsigmond 
dr. főispán elnöklésével, a ki az ülést meg
nyitván, miután uj állásában ezúttal először 
elnökölt, arra kérte a közig, bizottság tagjait, 
hogy a közügyek intézésében ezután is az 
eddigi lelkiismeretes buzgalommal járjanak el 
és őt nehéz tiszte teljesítésében bizalommal 
támogassák. Egyúttal üdvözölte a vármegye 
újonnan megválasztott alispánját is, ugyan
csak arra kérve őt, hogy uj állasában a tőle 
eddig megszokott lelkiismeretes buzgalommal 
teljesítse hivatalos teendőit.

Ezután F e k e t e  Marton biz. tag. üd
vözölte — tagtársai nevében is a főispánt és 
C i c a t r i c i s Lajos dr. alispánt s azon 
ígéret mellett, hogy ők teljes odaadással 
fogják minden közjóra irányuló törekvésüket 
támogatni, viszont azt kérte, hogy részükről 
a bizottság tagjai iránt az eddigi jóindulatu
kat megtartani szíveskedjenek.

A főispán bejelenti ezután, hogy a  sú
lyosan beteg pénzügyigazgatót T  o k o d y 
pénzügyig, titkár fogja az ülésen képviselni 
s ezzel rátértek a közigazgatói előadmá- 
nyokra.

Ezek közt első volt C i c a  t r  i c i s  
alispán az az előterjesztése, hogy R a b i  
Mihály és társai költött neveken C s a t ó

főispán ellen, még alispáni állásából kifolyólag 
panaszos feljelentések mentek közvetlenül a 
belügy Miniszterhez és államtitkárhoz, miket 
a min sztériumtól leküldték. Minthogy a ti- 
száninneni járásban, minden szorgalmas nyo
mozás dacára sem lehetett az álnév mögé 
hősiesen bujt panaszosok kilétét kipuhatolni, 
indítványozza, hogy a panaszokat mellőzzék 
és erről a minisztériumot értesítsék : — amit 
el is határoztak.

Előterjeszti ezután, hogy a kereskede
lemügyi miniszter jóváhagyta a közig bizott
ságnak az államépitészeti hivatal fentartásához 
való hozzájárulás tárgyában hozott határozatát 
s leiratában jelezte, hogy a szegedi államépi
tészeti hivatalnak Szentesre áthelyezése tár
gyában hozzá felterjesztett kérvényt később 

fogja érdemlegesen elintézni. A miniszteri 
leiratot tudomásul vették és hiteles másolat
ban kiadni rendelték a főispánnak.

C z é k u s Ferenc dorosmai lakos köz
vetlen a belügyminiszternél tett panaszt H e r- 
1 ó z István dr. dorosmai főszolgabíró ellen, 
aki — szerinte — a dorosmai községi viri- 
lisek névjegyzékének megállapítása körül vét
kes hanyagsággal jár el. A minisztériumtól a 
panaszt letették, vizsgalat végett a közig, 
bizottsághoz. A vizsgálat pedig a hivatalos 
okmányok alapján megállapította, hogy a 
főszolgabíró a kérdéses névjegyzéket mindig 
idejében aliitja össze, de éppen C z é k u s 
és társai azok, akik a közigazgatási bíróságig 
vitt fölebbezéseikkel mindig kipraktikálták azt, 
hogy a névjegyzék kellő időben jogerőre nem 
emelkedhetett. Iiy viszonyok közt a közig, 
bizottság semmiféle eljárás megindítását nem 
látta szükségesnek és erről, az összes ügy
iratok felcsatolásával értesíti a minisztert.

Az ipartanácsba választott ezután a bi
zottság két rendes és két póttagot, meg
hagyván e minéműségükben a tanacs eddig 
volt tagjait s aztán a többi szakreferádát is 
letárgyalva, az ülés déli fél 1 órakor bezárult.

V á rm e g y e i t is z tú jító  gyű lés.
December 19

A vármegye f, hó 19-én restaurált. Azt 
mondják, tizenkét év óta immár harmadszor, 
hogy az utolsó, a legesiegutolsó restauráció

adnom, hogy hogyan viseljed magad. Mert 
nagyon szeretném, ha Coelebs lady lenne be
lőled. A számodra kiszemelt férj nagyon ielkes 
hive a női szépségeknek s a minap igen nagy 
elragadtatassal bámulta az arcképedet. Na
gyon sokat beszéltem neki rólad, még pedig 
olyan hízelgő dolgokat, amelyek talán nem is 
felelnek meg egészen a valóságnak. Már most 
térjünk át az ő nézeteinek az ismertetésére. 
Mindenekelőtt irtózik a feltűnő színektől . . .

— Htn, szólt Dick. Nerissa vérvörös 
selyem ruhájára tekintve — az az ember 
irtózik a feltűnő színektől; nem gondolja, 
hogy ez a ruha . . .

— Kérem, csak hétfőn érkezik haza a 
leendő vőlegényem; hétfőtől kezdve majd 
a quaker színekben járok.

. . . Gyűlöli a göndör hajtincseket. Ó 
mennyire örülök kedvesem, hogy neked nem 
ilyen a hajviseleted 1

Dick mosolyogva tekintett Nerissára.
— Nagyon kellemetlen, — szólt Nerissa 

— hogy Laura mar régóta nem látott s nem 
tudja, hogy épen erre a hajviseletre szoktam 
rá. Na, talán egyéb előnyeim és bájaim 
miatt majd csak megbocsátja ezt az egy 
hibámat.

— Talán — szólt Dick mosolyogva és | 
tovább olvasott.

. . . Es nagyon fontos dolog, hogy a 
durva kifejezésektől tartózkodjál. Nagyon 
tetszenék neki az* ha egy csepp bort aem innál

(6 ugyanis sohasem iszik semmiféle szeszes 
italt), de tudom, hogy ez igen nagy áldozat 
volna tőled, Arra azonban nagyon kériek, 
hogy az ő jelenlétében a >brandy< szót ki ne 
ejtsd ! S nagyon sokat kei! foglalkoznod a 
kis gyermekeimmel, mert ő szerinte minden 
rendes nő bolondja a gyermekeknek.

— Ha jól emlékszem, szólt Dick el
gondolkozva, maga nem nagyon szereti a gyer
mekeket.

— Nem tagadom, hogy irtózom a babyk- 
től. Mig ellenben a cieakat és a kutyákat 
szeretem.

S nem szereti azt sem, hogyha a nők 
tétlenül töltik el az idejüket: tehat ra kell 
magadat szánnod arra, hogy egy kissé meg
erőltessed magad. Kérlek, hozz tehát magaddal 
valami egyszerű kézimunkát.

— Valami kézimunkát ? szólt Dick mo
solyogva. Kitűnő tréfa!

— Magammal hoztam néhán zsebken
dőt, amelyet be kell szegni; szólt Nerissa ko
molyan.

« . . Továbbá nagyon szereti, ha a nők 
vallásosak és mindenekelőtt olyan feleséget 
óhajt, aki mindig szolid és szeretetreméltó és 
sohasem szeszélyes vagy rosszakaratú.

Dick kiejtette kezéből a levelet.
— Hallja, Nerissa, azt hiszem, hogy 

maga ezt az életet egy hétig se birja ki.
— Majd meglátja, válaszólt Nerissa bi

zakodva ; — kitűnő színésznő vagyok. S ha

tiz nap^múlva visszatérek Londonba, sir Ti- 
motheus Coelebs menyasszonya leszek.

— És miker kezdi majd meg a sir Timo- 
theus kiábrándítását ?

— Az esküvő után való napon.
— Szegény fiú 1 — szólt Dick őszinte 

részvéttel.
— Azt hiszem, hogy a férjemnek nem 

nagy szüksége lesz a maga részvételére ; — 
szólt Nerissa megsértődve.

Ebben a pillanatban megállóit a  vonat. 
Egy hölgy, a ki egy kis gyermeket tartott 
a karján, egy dajkaval együtt odaállott az 
ablakhoz s a kalauzt hívta.

— Dick, ha e t az asszonyt azzal az 
utálatos poronlytyal beengedi: ezt sohasem 

bocsátom meg magának !
Dick kidugta fejét az ablakon s udvarias 

hangon igy szólt:
—Asszonyom, azt hiszem, kötelességem 

önt figyelmeztetni arra, hogy a velem utazó 
hölgy sarlachban szenvedett s csak most 
gyógyult föl.

A fiatal asszony fölsikoltott s a gyer
mekével azonnal menekült.

— Ez a régi rendszer még mindig be
válik — szólt Dick mosolyogva . . .  — De 
mondja csak, mi lett volna, ha sir Thimotheus 
velünk együtt lett volna ?

— Azt mondtam volna, hogy: >Ó, ké
rem, bocsássa be ezt az édes kicsikét, —
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volt ez; de úgy vagyunk már ezzel az » az t 
m o n d j á  k«-kal, mint a falusi színtársulat 
szinlapjávat Azon is hirdeti Ripacs igazgató ' 
úr, hogy közkívánatra immár visszavonhat- I
lanul a legutolsó búcsúelőadást'tartja é s ------- '
aztán újból megnyilatkozik a k ö z k ív á n a t  sa  
társulat rendez utolsó, legutolsó, legislegutolsó 
búcsúelőadást is*, sőt ha hatványozni lehetne 
még a jelző fokozatokat, kikerül végső szük
ség esetén a legislegislegutoísó búcsúelőa
dás is.

Úgy vagyunk vele, hogy nem tudunk l 
szabadulni a meggyőződéstől, mely azzal biz
tat, hogy lesz még az országnak olyan k őz- 
k i  v á n s á g a, mely arra készteti sorsa 
rendezőit, hogy még hasonló fokozatú restau
rációkat tartsanak a jövendőben, ezért bizunk 
benne, hogy lesz még restauráció.

A megyebizottság tagjai talán osztoznak 
ebben a bizodalmunkban és ebből magya
rázzuk, hogy olyan élénk érdeklődéssel, annyi 
pezsgő kedvvel és olyan nagy számban men
tek bele a f. hó 19 ki általános megyei tiszt- 
ujitásba, amin épp;n nem tetszett ki az a 
csúggeteg lehangoltság, mely egy halódó in
tézménynyel szemben Önkéntelen is megfogja 
a lelkeket.

Bizony lelkes hangulatban folyt le ez 
a restauráció, a következőképen :

E l n ö k :  C s a t ó  Zsigmond dr. fő
ispán, miután a megyebizottsagi tagok riadó 
éljenzése közben a győlésterembe lépve, el
nöki székét elfoglalja, az alkalomból, hogy 
először elnököl uj méltóságában, melegen 
üdvözli a megyebizottsagot, különösen annak 
uj tagjait, akiket arra kér, hogy — miként 
a múltban mindig csak a közjó érdeke ve
zette a törvényhatóságot minden közkérdés 
intézésében, azonképen igyekezzenek ők is, 
minden személyes, párt-, vagy me’.lékérdeket 
félretéve, kizárólag a köz javát, a többi tag- 
társaikkal együtt munkálni.

Előterjeszti ezután, hogy a gyű’és egyet
len targya : az általános varmegyei tisztujiíás 
megejtése és az albizottságok megválasztása.

Az elnöki előterjesztés után C ic a t -  
r i « i s Lafos dr. főjegyző helyettes alispán 
köszöni meg meleg szavakban úgy a maga, 
mint tiszttársai nevében a törvényhatósági 
bizottságnak az ő legutóbbi hat éves hiva- 
talnokoskodasuk egész ideje alatt, minden 
hivatalos ténykedésükben tapasztalt irántuk 
való jóakaratát és bizalmát s arra kéri a 
bizottságot, hogy a megejtendő választások
nál szigorú bár, de.igazságos, méltányos bi- 
rajuk legyen s őket kitüntető bizalmában

szólt Nenssa egészen megváltozott édeskés 
hangon.

Ezen mind a kelten nagyot nevettek.
Félóra múlva megint megállt a vonat 

s Dicknek ki kellett szállnia.
— Itt elválunk egymástól. Tehát be- 

küldjern ugy-e a komornáját ?
— Kérem . . .  De hozzon valamit, Dick, 

rettenetesen szomjas vagyok.
— Szívesen. Hát theát hozzak ?
— Ne ? A thea nagyon meieg. Talán se! • 

terst és sherryt . . .
—Azt hiszem, hogy itt nagyon rossz lesz 

a sherry. Talán jobb lesz a brandy szódával ?
— Csak hideg legyen, az a fődolog.
Néhány perc múlva Nerissa már egye

dül várakozott a komornájával a vonatra, a 
melylyei tovább kellett utaznia. Végre húsz 
perc múlva megérkezett az a vonat is. Nerissa 
meglepetéssel latta, hogy az eddigi ismeret
len kísérő ismét ugyanabba a kocsiszakaszba 
száll be, a melybe ő Az ismeretlennek mind 
a két keze tele volt újságokkal, s igen nagy 
zavarban volt.

— Bocsánatot kérek, hogy ide szálltam 
be, de másutt igazán nem volt hely . . .

Nerissa rá sem nézett, csak hátat for
dított neki, Kitekintett az ablakon s arról 
ábrándozott, hogy Timotheus szál milyen 
palotában fog lakni, s hogy milyen ékszereket

továbbra is tartsa meg. A hivatal jelvényét, 
a vármegye pecsétjét nyugodt lelkiismeretid 
teszi le a  törvényhatóság asztalára abban a 
fölemelő tudatban, fogy  úgy ő, mint tiszt
társai lelkiismeretesen teljesítették mindenkor 
hivatalos tendőiket és kötelességüket.

Lelkes éljenzés riadt fel a megható be
széd nyomán s a volt tisztviselők, élükön a 
h. alispánnal, az éljenzéstől kisérve vonultak 
ki a teremből.

Elnöklő főispán ezután megalakítja a 
kijelölő bizottságot, melybe a maga részéről 
F e k e t e  Martont, B a l o g h  Jánost és 
K o r p á s  Pált nevezi ki, mig a közgyűlés 
ugyané bizottságba K e 11 e r Lajost, S z e 
d e r  Jánost és H a á s z Judát választja be.

A bizottság működése idejére a lőispán 
a gyűlést felfüggeszti.

Csaknem háromnegyed órát vett igénybe 
a kandidáló bizottság munkája, mely után a 
főispán a gyűlést újból megnyitván, bejelenti, 
hogy az alispáni állasra C i c a t r i c i s La
jos dr. pályázott, akit a bizottság jelölt. Zúgó 
éljenzés riadt fel e bejelentésre. A főispán 
C i c a t r i c i s t  egyhangúlag megválasztott 
alispánnak jelentette ki és bizottságot kül
dött a megválasztottért.

Éljenzés és taps kisérte a terembe 
érkező uj alispánt az elnöki emelvényhez, 
ahol C s a t ó Zsigmond lóispán tudatta vele 
a közgyűlés határozatát s aztán meleg, ben- 
sőségteljes barátsággal üdvözölvén őt uj, 
felelősségteljes állásában, azzal a meggyőző
désének a kifejezésével adta at neki ismét 
az imént letett megyepecsétet, hogy az az 
ő kipróbált erős, munkás kezeiben jó heiyen 
lesz s mindenkor a megye javara fogja kor
mányozni a közigazgaíast.

C i c a t r i c i s Lajos dr. aiispan mélyen 
meghatva mondott köszönetét a törvényha
tóság kitüntető bizalmáért, mely őt eddigi 
közpályáján kisérte és ime most élete legszebb 
napjához juttatta el azzal, hogy az alispán di- 
szes, bár felelőséggel terhes állasba emelte fel. 
Elismerését látja ebben a reá felemelő tényben 
annak, hogy a közérdek szolgálatában eddig 
kifejtett munkásságát a törvényhatóság sem 
tartja meddőnek, de egyúttal erkölcsi elköte
lezettségét arra is, hogy ezután még foko
zottabb szorgalommal, még lelkesebb munka
kedvvel szentelje életét e vármegye közjavá
nak. Programmot most, mikor a szivét meg
ható érzések uralják, nem tudna, nem is akar 
adn i; — de ígéri, hogy amint eddig lelkiis
meretes pártatlansaggal szolgálta a közérdeket 
és csakis ezt, — ugyanez a vezérelv fogja 
őt mindig vezetni alispáni működésében is.

Az éijenzés és taps erre újból lelkesen 
tört ki. Aztán az uj alispán letette hivatalos 
esküjét és elfoglalta székét.

El -ökiő főispán bejelenti továbbá, hogy 
a főjegyzői állasra M á t é f f y Kálmán csong

fog vele vétetni . . . Eszébe jutottak a besze- 
getlen zsebkendők.

— Becsomagolta a zsebkendőket ? — 
kérdezte Nerissa a komornától.

Istenem, elfelejtettem ! — szólt a ko 
morna ijedten

Nerissa dühében elvörösödött s rákiál
tott a leányra :

— Ostoba, renyhe terem tés!
De le kellett küzdeni a haragját, mert 

már közeledtek ahhoz az állomáshoz, a hol 
Laura várakozott reá.

Csakugyan néhány perc múlva megállt 
a vonat, kinyílt a vasúti kocsi ajtaja s Nerissa 
Laura karjaiba repült.

Ó, mennyire örvendek ! Mennyire 
örvendek!

S aztán odafordult valakihez, a ki ? erissa 
mögött kiszállt a kocsiból:

— Milyen szép öntől, sir Timotheus, 
hogy már ma megérkezett! Csak az este 
kaptuk meg a táviratát. Hát útitársak voltak 
az egész úton, s igy most már fölösleges is 
a barátnőmet bemutatnom . . .

És Laura barátságosan mosolygott 
reájuk . . .

. .. Nerissa azonban aligha lesz valaha 
lady Coelebs . . .

rádi főszolgabíró pályázott, akit a bizottság 
jelölt Egy-két ©kvetetleakedŐ hang túl akarta 
kiáltani a kitörő lelkes éljenzés szavát, hogy 
• n e m  k e i k ,  mire a főispán, a betöltendő 
állas fontosságára és díszére való tekintettel 
elrendelte a felállással való szavazást, mely fel
hívására egyszerre felpattantak ültökből csak
nem az összes megyebizottsági tagok és 
szégyenükre kitűnt, hogy csak néhány sze
mélyes gyűlölségét a közérdek fölé emeldő 
malkontens ember maradt ülve. A főispán 
erre M á t é f f y Kálmánt a vármegye meg
választott főjegyzőjének jelentette ki.

Sorban választattak meg ezután egy
hangúlag : főügyésznek S o ó s Pál, dorosmai 
főszolgabírónak H e r g 1 ó z István dr., mind
szentinek T  a r y Isván, csongrádinak T  a s- 
n á d y Imre, árvaszéki elnöknek Ö n o d y  
Géza, I .  ülnöknek Z o 1 n a y  Kálmán, akit 
h elnöknek is diszignáltak, II. ülnöknek S u 1 c z 
Lajos dr., III. ülnöknek C s ú c s  János dr., 
I. aljegyzőnek N a g y  Sándor dr., II. aljegy
zőnek S t a m ra e r Béla és III. aljegyzőnek 
G y ő r y Antal, főpénztárnoknak V e c s e r y 
Imre, ellenőrnek D o m o k o s  Klek.

A négy szolgabirói állas közül hármat 
szintén egyhangúlag töltöttek be : N y i r y 
Gyu'a, G y á r f á s  Géza és B o r b é l y  
Karoly dr. lettek igy megválasztva. A ne
gyedik szolgabirói állasra szavazást kértek 
és névszerinti szavazással ez állásra szótöbb
séggel D ö m s ö d y Józsefet választották 
meg. Úgy értesülünk, hogy a szolgabiróságra 
pályázottak közül H o 11 ó s y István dr. már 
korábban, V é g h Bernát pedig az utolsó 
perben pályázati kérvényüket visszavonták.

Az újonnan megválasztott tisztviselők 
erre, a főispán felhívására nyomban letették 
a hivatalos esküt s aztán rátértek az albi
zottságok megalakítására.

Ezek közül is a legtöbbet, a főispán 
előterjesztése alapján, közfelkiáltással válasz
tották meg. Csupán az állandó választmány, 
közigazgatási bizottság, állandó bíráló választ
mány, igazoló választmány és központi vá
lasztmány tagjait választották szavazójegyek - 
kel, e célra kirendelt 6 szavazatszedő küldött
ségnél.

A szavazás idejére, dé.i fél egy órakor 
a főispán a közgyűlést délután három óráig 
felfüggesztette.

A délután 3 órakor megnyíló közgyű
lésnek hirdette ki a főispán e szavazások 
eredményét. E szerint a közigazgatási bizottság 
tagjai lettek : K e 1 1 e r Lajos, W i m m e r 
Karoly, F e k e t e  Marton, N o v á k József, 
Ú j h e l y i  Nándor és a lemondott K á r o l y i  
Imre gróf helyett egy évre D a n i  József. 
A bíráló választmány tagjai: B a l o g h  Já
nos, N o v a k  József, K i s s  Zsigmond, S o ó s 
Pál és K e l e m e n  Béla dr. — A központi 
választmány tag ja i: ifj. V e c s e r i János, 
N o v á k József, B u r g Dénes, N a g y  
Sándor dr., S o ó s Pál, W i m m e r Károly, 
P 1 e s z n i k Antal, K e 11 e r Lajos, S z 1 u h a 
Imre, B é c s i  Sándor, A l b e r t é n y i  Antal, 
T ó t h  Henrik, M á t é f f y László, K o r p á s  
Pál, C s ú c s  Lajos é s S c h ö n f e l d  Márton. 
— Az igazoló választmány tagjai: C s ú c s  
Antal, ifj. V e c s e r i János, M o 1 e c z Lajos, 
M á t  é f f y  Ferenc dr. és K o r p á s  Pál. 
E bizottság elnökéül a főispán F e k e t e  
Mártont, tagjaiul C z u k o r Emilt, D ó z s a  
Bélát és R á c z Lászlót nevezte ki.

Az állandó választmány tagjai a meg
állapított névsor szerint lettek mind megvá
lasztva és igy minden albizottságban megfe
lelően van képviselve az ellenzék is.

A jegyzókönyvhitelesitők kirendelése 
után a főispán a gyűlést .berekesztette.

Nehéz hallás —  Egy gazdag úrnő, aki 
Nicholson dr. mesterséges füldobjával nehéz 
hallásból és fülzúgasbél gyógyult ki, a neve
zett orvos intézetének 75,000 irtot adományo
zott oly célból, hogy olyan süket és nehéz
halló egyének, akik nem rendelkeznek az 
anyagi erővel ahhoz, hogy maguknak ilyen, 
fúldobhártyákat megszerezhessenek, ingyen, 
juthassanak ilyenekhez. Levelek cimzendők, 
6270 szám alatt Nicholson Intézetének „Long 
cott‘‘ Gunnersbury London, W.
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—  Lapunk legközelebbi száma, a kará
csonyi ünnepre való tekintettel, e héten nem 
csütörtökön, hanem szerdán jelenik meg.

— Gyűlések a vármegyén. Csongrídvár- 
megye törvényhatósági bizottsága a f. hó 
28-án, karácsonyt kővető szombaton tartja 
meg rendes évnegyedes közgyűlését, mely
nek tárgysorozatán csak a rendes folyó ügyek 
vannak. Utolsó gyűlése lesz ez a mostani 
megyebizottságnak, melynek mandátuma ja
nuár elsején lejár, A gyűlést megelőzően, f. 
hó 27 én délelőtt az állandó választmány 
ülésez a  kisteremben.

—  Tisztelgések. A vármegye újonnan 
megválasztott tisztikara, M á t é f f y Kálmán 
főjegyző vezetése mellett, ma tiszteleg C i- 
c a t r i c i s Lajos dr.-nál, hogy őt a vár
megye alispánjává történt megválasztatása 
alkalmából üdvözölje. Ugyancsak ma tiszteleg 
az uj alispánnál Szentes város tisztviselőtes- 
tülete is, Lakos Imre dr. polgármester veze
tése mellett.

—  A polgármester sajtópöre. Köztudo
mású, hogy L a k o s  Imre dr. polgármester, 
sajtó útján elkövetett többrendbeli nyilvános 
rágalmazás és becsületsértésért bűnvádi el
járást indított G á 1 f y Sándor, a >C s o n- 
g r á d m e g y e i E l l e n z é k «  volt szer
kesztője ellen és hogy G á 1 f y úgy ezen 
sajtópeiben, mint a polgármester által nyil
vános rágalmazásért ellene megindított má
sik bfínfenyitő ügyben is, a már többször 
kitűzött tárgyalások során mindannyiszor azon 
az okon kérte a törvényszéktől a tárgyalás 
elhalasztását, mert — mint mondá — az ál
tala irt és mondott dolgokban a polgármes
ter ellen a közigazgatási hatóságnál 'eljárás 
van folyamatba téve s amig ez a közigazga- 
ísi eljárás befejezve nincsen, az ő ügyében 

Ítélet sem hozható. A törvényszék e l f o 
g a d t a  G á l f y  ezt az é r v e l é s é t  és 
a tárgyalást mindannyiszor elhalasztotta. Most 
azonban a polgár mester ellen a közigazgatási 
hatóság állal tartott elővizsgálat jogerős ha
tározattal olyan befejezést nyert, hogy vele 
szemben minden további eljárást, mint tárgy

talant beszüntettek s a közig, hatóság ezt a ha
tározatot s az ügyiratokatjattette a törvényszék. 
hez.A törv.-szék most ennekjalapján leszállította 
sajtóper tárgyában az esküdtbiróság illetékes 
ségét s a  két ügyet egyesítve, úgy asajtó útján, 
mint az élőszóval elkövetett rágalmazás és 
becsületsértés bűnpörében a büntető bíróságot 
mondta ítélethozatalra illetékesnek. Ahogy 
pedig ez a határozata a törvényszéknek jog'
erőre emelkedik : a végtárgyalást is hamaro" 
san kitűzik ebben a bünperben.

— Molnár-Máté László elitéivé. A deb
receni kir. törvényszék a napokban Ítélkezett 
a ná’unk is hirhedetté vált M á t é M o l n a r  
László, a M o l n á r  Jenő volt >C s o n g- 
r a d m e g y e  i^E 11 e n z é k< cimu újságának 
volt felelős szerkesztője bűnügyében. M o 1- 
n á r-M á t é László három rendbeli váltó- 
hamisítást követett el, aztán megszököt és 
Románián keresztül Amerikába akart menni. 
Bűnügye tárgyalása során előadta, hogy Ro
mániában találkozett S i m a  Ferenccel, aki 
ajánlólevelet adott neki M o l n á r  Jenő orsz. 
képviselőhöz. így került Amerika helyett 
Szentesre és igy lett M o l n á r  László név 
alatt a M o l n á r  Jenő lapjának a szerkesz
tője. A választások után felismerték, letaríóz- í 
t atták és D e b r e c e n b e  kisérték. A bűn- '

4 __________________________________ .
üfiTe tárgyalásán igen nagy közönség volt 

J jelen. M o l n á r - M á t é  Lászlót t i z h ó n a  p i 
i b ö r t ö n r e  Í t é l t é k ,  amiben meg is 

nyugodott. De az ügyész — a terhére —
fölebbezett.

— Mindenki tudja meg, hogy a legbiz 
tosabb szer különféle gyermekbetegségek 
(vérszegénység, angolkór, skrofulózis, tüdővéazj 
keletkezéseinek elhárítására a Zoltán féle csu
kamájolaj, mely teljesen szag- és iznélküli, 
tápereje nagy és könnyen emészthető. Üvegje 
2 korona a gyógyszertárakban.

—  Felolvasás. A refermátus kör vasár 
nap d. u. fél 4 órakor a kiséri és a felső- 
párton a Körtvélycssy-féle iskolánál tart fel
olvasást. Felolvas a ^kisérben : Papp Lajos 
tanító: »A héthűség bajnokai és vértanúké - 
ról, Varga Béla: > Egy felötlő kalandjai*-ról; 
a felső párton Körtvélyessy Sándor : »A régi 
és uj családoké ról, Papp László: A rany: 
•Toldié-járói.

—  A spiritizmus csodái. B u s a  János- 
nénak azok a fantasztikusan gyönyörű, cso
dás tökéletességgel készített rajzai, melyek
ről lapunkban már hosszabb közleményt irtunk, 
hogy azokat érdemük szerint méltassuk, mél
tán nevezhetők a spiritizmus csudainak, mert 
a mellett tesznek tanúbizonyságot, milyen 
hatalmas dolgokat miveihet gyakorlatlan 
ember is, az autoszuggeszció hatása alatt, 
felsőbb hatalmakba vetett rendületlen, szik
laszilárd hit által vezetve. Ezek a  csudalatos 
alkotásai a spiritizmusnak, melyek műértő 

I mérnökök és festők részéről is osztatlan bá
mulat tárgyai voltak, most a város túl a kur- 
cai tanácskozótermében vannak kiállítva., ahol 
azokat, 30 fillér belépődíj mellett, bárki is 
megtekintheti. Annál örömestebb hívjuk fel í 
e csodás alkotások megtekintésére a közön- I 
ség figyelmét, merthogy B u s á n é a be- ; 
folyó jövedelem egy részét szegény iskolások ’ 
felruházására szánta.

—  Követésre méltó példa. F ü 1 ö p ’• 
orleánsi herceg neje, J ó z s e f kir. főherceg 
fenséges leánya, mint éríesülük, Katzcr József 
országos hirű szűcsünket távirati úton kérette 
magához Alcsuthra, hogy részére egy sealskin 
paletot, egy perzian zsakettet és egy sealskin 
divatkalapot sürgősen készítsen. Katzer e 
megtisztelő megbízásnak megfelelve, a  meg
határozott időben a megrendeléseket Ö fen
ségének szállította. A hercegnő Ö fensége 
ez alkalommal oly dicsérőleg nyilatkozott 
azon nemes és előkelő ízlésről, melylyel a 
szállított tárgyak készültek, hogy az egyene
sen a magyar ipar fejlődésének diadalát is 
jelentheti, mondván, hogy azokat Parisban 
sem szerezhette volna szebb és tökéletesebb 
kiállításban, mint azokat Katzer mester ké
szítette, ki a párisi világkiállításon is a múlt 

j évben a nemzetközi Jury tői az összes ma- 
' gyarországi szűcskiállitók közül az első és 

legnagyobb kitüntetést nyerte cl. — Ö fensége 
ezen fenkölt példáját, melylyel a  magyar ipart 
ily dicséretes módon pártolja, követhetnék 
mindazok,Jkik szükségleteiket külföldről fedezik.

—  A Dorosmai nyaralók. Dorosma köz
ség elöljárósága életrevaló eszme megvalósí
tásával foglalkozik. Azt tervezi, hogy a híres 
sziksós fürdőjét fellendítse. E  célból 50 villa
telket bocsátott árúba, hogy a fürdőközönség 
ott állandóan megtelepedjék. A nyaralótelkek 
ára szerényen van megszabva, úgy, hogy 
polgári családok is szerezhetnek maguknak 
kellemes üdülőhelyet a nyári forró hónapokra. 
Ebben az ügyben a községi elöljáróság leg
közelebb összehívja az érdekeltséget, hogy 
a terv részleteit is megállapítsák. Úgy érte
sülünk, hogy a nyaralók fölépítését együtte
sen óhajtja keresztülvinni az érdekeltség, mi 
által azt a célt szolgálja, hogy az építkezés 
is minél olcsóbb legyen.

—  Szerelmi dráma. Egy fiatal legény, 
D é k á n y Lajos földmunkás, akinek egy 
kis főldecskéje is van, tegnap négyszer rálőtt 
egy leányra, aki nem akart a felesége lenni 
s aztán maga ellen fordította a halálos fegy 
vert. D é k á n y Lajos már régtől szerelmes 
S z a m o s  Eszterbe, egy felsőréti özvegy
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asszony leányába; de hasztalan kérte a  leány 
viszoatszerelmét, nem hajlott ő felé annak a 
szive sehogysem. Sőt mostanában az történt 
hogy a leány mással gyűrűzte el magát s 
már legközelebb az oltár elé is akart lépni 
szive választottjával. Ez a körülmény aztán 
végkép elkeserítette D é k á n y Lajos sze 
relemszomjas szivét. Tegnap déltájt átment 
a leány anyjának tanyájára, belépett a ta 
nyaházba és újból kérlelte az asztalnál ülő 
leányt, hogy küldje vissza a jegykendőt an
nak a másik legénynek, legyen az ő felesége. 
Nem lágyíthatta azonban meg a leány szivét 
és ezen való felgerjedésében előkapva revol
verét, négyszer lőtt a  leányra, akit súlyosan 
megsebesített, aztán maga ellen irányozva a 
fegyvert, a szájába lőtt. A  rendőrségtől, miu
tán a gyilkossági kísérlet hirét kapta, nyom
ban kivonultak a felsőrétre, hogy a merénylő 
szerelmes legényt elfogják. Azt azonban 
időközben már beszállították a városba R e is- 
Samu drhoz, aki az első orvosi segélyben 
részesítette.

—  A korositott hölgy. Ha komoly hát
tere nem volna a dolognak, operettbe illő, 
kacagni való bohóságnak lehetne tekinteni 
azt az esetet, mely tegnap — egyebek közt
— a közigazgatási bizottságot foglalkoztatta. 
Az eset a következő : T á r n o k i  Etel a 
sa ját hajlékában berket akart berendezni a 
szerelemnek. Ezt csak hatósági engedélylyel 
tehette, amit kikérve, mellékelnie kellett szü. 
letési bizonyítványát is, mert igazolnia kellett, 
hogy már betöltötte a 40 ik életkort. T á r 
n o k i  Etel ezt a születési bizonyitványt az 
illetékes hatóságnál be is mutatta, erre az 
engedélyt megkapta és aztán vigan mérte 
berkében a horgosiaknak a — szerelmet. 
Horgos község elöljárósága — röviddel ezután
— beküldte T á r n o k y Etel születési bi
zonyítványát a dorosmai főszolgabíróhoz; ab
ban a bizonyítványban pedig az volt, hogy 
a  nevezett asszonyság még csak 34 é v e s .  
A főszolgabíró nagyot nézett erre az Írásra. 
Olyen eset nem fordult még elő senki em
berfia prakszisában, hogy egy hölgyecske 
i d ő s e b b  a k a r j o n  l e n n i ,  mint 
amilyen a valóságban. De aztán — mit volt 
mit tennie, — bevonta T á r n o k i  Ételtől 
az engedélyt. Es mert úgy vélte, hogy az 
egyik születési bizonyítványnak okvetlenül 
hamisnak kell lenni : az ügyet egyúttal át
te tte a fenyitő bírósághoz. T á r n o k i  Etel 
a főszolgabírói határozat ellen a közig, bi
zottsághoz fölebbezett és — az a komoly 
háttere a dolognak — ebben az írásában el
ismeri, hogy az e g y i k  s z e g e d i  plé
bános k o r o s i t o t t a  ő t  a b i z o n y í t 
v á n y b a n  n e g y v e n  é v e s n e k  sza- 
n a 1 o m b ó I, hogy igy a kívánt hatósági 
engedélyt elnyerhesse.

—  Karácsonyi pásztorjáték. A katho- 
likas ifjúság és a katholikus elemi iskola nö
vendékei 2—2 műkedvelő előadást tartanak 
karácsony és újév közt, melyek tiszta jövedel
mét a szegény iskolás gyermekek felruházására 
fordítják. Összesen 4 előadást tartanak, mind
egyik pásztorjáték. Azegyikneka cime, mely 
az iskolás gyermekek előadásában karácsony 
élső napján és újév napjánkerül színre : >A 
k i s J é z u se, születésének története— a má
siké pedig, melyet a katholikus ifjak adnak 
elő f. hó 26 án és 29-én, »K a r á c s o n y«. 
Az élvezetednek Ígérkező és egyúttal a köz- 
jótékonyságot szolgáló ezen szép pásztorjá
tékokra, miket a vármegyeház nagytermében 
tartatnak, felhívjuk ezennel olvasóink szives 
figyelmét.

—  Hirtelen halál. T ú r i  István két 
fiával a nádárverésre ment le f. hó 20-án
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a Kurcára ha dehogy gondolta volna, hogy 
ez lesz életében az utolsó gyalogolása. Pedig 
s.z volt. Az árverés alatt, melyet a csőszház 
közelében tartót-ak, az öreg T ú r i  hirtelen 
rosszul lett. Csak éppen annyit mondhatott 
az egyik fiának, hogy fogja meg a kezét, 
m ert szédül, aztán hirtelen összeroskadt és 
meghalt. A gyorsan hozzáhivott L á s z l ó  
Vilmos dr. városi főorvos már csak a be
következett halált és azt állapíthatta meg, 
hogy azt szélütés okozta.

—  Elveszett a dr. R e i s Samu laká
sától a  Kossuth utcán át dr. P o 1 1 á k Sán
dor várm. főorvos lakásáig vivő úton f. hó 
18 án egy rózsaszínnel díszített zöld színű 
női kartáska, benne egyes apróságokkal, 
melyeknek talán a megtalálóra értékül sin
csen A becsületes megtalálót kérjük, hogy 
a táskát dr. R e i s Samuné úrnőnek szolgál
tassa vissza, aki illő jutalomban fogja része
síteni.

*  Gyermekjátékok és egyéb karácsonyi
és újévi ajándékok a legnagyobb választék
ban H o f f m a n n  Jakab üzletében már 
kaphatók. — Szép látványosság a kedvel 8, 
16 és 21 kr. bazár osztálya. 1.

—  Gyanús halál. V á r i  Sándor 15 éves 
béresfiút, akinek szülei a II. tized 532. számú 
házban laknak, — tegnap azzal szállították 
haza a kenyéradó gazdája tanyájáról, hogy 
beteg. A fiú azonban útközben meghalt és 
szüleihez már csak hulláját szállíthatták. A 
hullaszemle során olyan gyanúokok merültek 
fel, hogy a kis béres nem természetes ha
lállal múlt ki. Jelentést tettek tehát a bíró
ságnál, mely a fiú hullájának törvényszéki 
boncolását rendelte el, mely hivatva lesz 
felderíteni, hogy alapos e a gyanú, mely sze
rint a dis béresfiú bűnténynek lett az ál
dozata.

*  Nagy occasiót rendez a Szénássy, 
Hoffman és társa cég (IV., Bécsi úta, 4. sz.J 
mely alkalommal selyemkelmék, bársonyok, 
angol mosóselymek, lyoni foulárdok, japonais- 
és chinai-selymek kerülnek eladásra. Az árak 
ez alkalomra mélyen leszállittattak, hibás árút 
nem tartanak s csak hírneves gyárosok gyárt
mányai kerülnek eladásra. Maradékoknak 
külön osztályt rendeztek be s ezek feltűnő 
olcsó áron kerülnek eladásra.

Ir o d a lo m .
A történelem egyes korszakai szinte 

drámai erővel jelennek meg s úgy is hatnak, 
mert a sors szinte művészen dolgozta ki. 
Nagy Sándor hadmeneteiben, Hannibál alpesi 
útjában mintha egy egy éposz testesülne 
meg. Róma bukása, Karthágó elpusztítása, a 
Thermopilée, az Abenceragok sorsa mind 
költői, sőt egyenesen drámai érdekű.Drámaibb 
korszaka nincs az egész világtörténetnek, 
mint a 30 éves háború, az eszmék és szen
vedélyek vad és nyers harczának borzasztó 
kora. Wallenstein féktelensége, csapatainak 
fanatizmusa betölti a világot s drámai erejűvé 
teszi az egész korszakot. Ez megint egy 
olyan világesemény, a melynek hullámai 
hozzánk is átcsapnak, s az európai történelem 
lapjain megint megfordulnak magyar nevek. 
A  keresztyénség terjedése óta Nyugatról nem 
csapódtak ide nagyobb hullámok, mint ebben 
a korban. Erről a korról szól a Nagy Képes 
Világtörténet 147. füzete, mely most hagyta 
el a sajtót. A 12 kötetes nagy munka szer
kesztője dr Marczali Henrik, egyet, tanár, 
ki egyszesmind a Vili. kötet írója is. Egy-
egy gazdagon illusztrált kötet ára díszes fél
bőrkötésben 16 korona; füzetenkint is kap
ható 60 fillérjével. Megjelen minden héten 
egy füzet. Kapható a kiadóknál (Révai Test
vérek Irodalmi Intézet Részvény társaság 
Búd. pest, VIII, Üllői út 18. sz.) s ainden ha
zai könyvkereskedés utján havi részletfizetés
re is.

Népesedési mozgalom.
1901. évi dec. 14—21-ig 

Születtek: Kotyman Erzsébet, Sarkadi
Szabó Eszter, Halasz Szabó Mihály, Dömsödi 
Mária, Papovics Juliánná, Berényi Sándor, 
János, Félegyházi Török Etelka, Lénárt Antal, 
Törők Antal, Hajós Etelka, Szász Antal.

Házasságot kötöttek: Buzi Nagy Imre

Szabó Teréziával, Bazi Nagy Ferenc Fazekas 
Esuzuánnával, Szilágyi Károly Molnár Erzsé
bettel, Szijjártó Szabó Imre Czakó Jusztinával, 
Farkas Lajos Sajtói Eszterrel, Caák Lajos 
Mécs Balogh Eszterrel.

Meghaltak: Nemes Sándor 4 éves, vör- 
heny. Füsti Molnár Bálint 4 éves, agyhártya- 
lob. Kanfi Dobos Mihály 74 éves, aggkór. 
Kunos Mihály 39 éves, agyhártyalob. Döm
södi Mária 4 órás, születési gyengeség. Döm
södi Mihály 39 éves, öngyilkos akasztás által. 
Lovas Imre 3 éves, ránggörcs. Erdélyi Rozália 
1 hónapos, születési gyengeség. Rácz Eszter 
46 éves, tüdőgümőkor. Túri István 75 éves, 
agyszélhűdés. Mezei Viktória 55 éves, tüdő
lob. Vári Sándor 15 éves, erőszakosan agyon- 
üttetett. Dömsödi Mária 10 éves, vörheny.

L a p tu la jd o n o s  és fő sz e rk e sz tő : Dr. MÁTÉFFY FERENCZ 
F elelős sze rk esz tő  : BÁNFALVI LAJOS.

T á  r s s z  e r  k  e s z t ő :  M Á T É F F Y  L Á S Z L Ó .

-------A szegedi kir. törvényszéktől.

Hirdetmény.
A szegedi kir. törvényszék részé

re! közhírré téte tik , hogy a duna-tisza- 
körösközi alföldi állami közúton S zen 
tes és C songrád közt létesitendő T i- 
szahid és a hozzátartozó (eljárók és 
ú trészek  czéljára kisajátított fö ldterüle
tek  következő tulajdonosaival :

I. A szentesi h a tá rb an :
1. A csongrád sövényházi ármen-

tesitő  és belvíz társulat 14061 hrsz. 
— 14067 hrsz. —  14074 hrsz. —
14075 hrsz. —  14076 hrsz. —  14077 
hrszám.

2. Fölm ivelésügyi m. kir. Minisz
térium  24484|1.2. kát. helyszín sz.

3. C sepregi Antal és neje 14015 
hrszám.

4. T anczig  József és neje 14016 
hrszám.

5. K anász N agy Istvánné sz. E r
dei Júlia 14017 hrsz.

6. Kanász. Nagy Istvánné 14018;
7. G áncsosE rzsébet és Júlia 14019;
8. Paszternák M árton 14020 hrsz.
9. M ácsai János 14021 hrsz.
10. Sós László postatiszt 14022 

hrsz. — 14023 hrsz.
12. Sípos András 14024 hrsz.
13. Sárközi S ándor 14025 hrsz.
14. Balog János 14026 hrsz.
15. K. Nagy István örökösei

14027 hrsz.
16. Nyíri Nagy Ferencz örökösei

14028 hrsz.
17. Mécs Balog Sándor 14029 

hrszám.
18. Négyesi Ferencz és neje 

14000|b hrszám.
19. Baksai Péter 14001|b hrszám.
20. Kanász N agy Sándor (neje 

Borsos Zsuzsánna) 14002 hrsz.
21. G ágyer János 14003 hrsz.
22. Kk. Dancsó János, András, 

Francziska, Antal, Lajos, József, Mária 
14004 hrsz-

23. Kanász Sándor 14005 hrsz.
24. Sándor János, Kk. Sándor Má

ria, János. Eszter, Lajos, Imre 14006 
hrszám.

25 Sárközi Sándor s neje V as
vári M ária 14007 hrsz.

26. Sárközi Sándor s neje 14008 
hrszám.

27. Kanász N. Sándor 14009 hrsz.
28. L iba Horvát Jánosné 14010 

I hrszám.

29 ' L iba H orvát Jánosné 14011 
hrszám.

30. Szentes város 24077 kát. 
helyszín sz.

31. Piti Mihály 13991 hrsz.
32. C sató István 13992 hrsz.
33. R agyanszki János 13993 hrsz.
34. L abádi Sám uel 13994 hrsz.
35. Jakó Sándor 13995 hrsz.
36. Szőke István és neje K alpagos 

Szabó Judit 13996 hrsz.
37. Fodor M ária Varga Sándorné 

13997(a hrsz.
38. Szépe Imre (neje Rufos Mária) 

13997|b hrsz.
39. Pap E szter özv. Szépe Lajosné 

13998 hrsz.
40. K utti N agy Ferencz (neje 

L ázár T eréz), K utti Nagy M ária özv. 
Szabó Lajosné, Kutti Nagy E szter 
B ertók Im réné 13999|b. hrsz.

41. id. Cziriák G yörgy 13977'a
hrsz.

42. Szűcs M ihály 13978 hrsz.
43. F ek e te  N gy János 13979 hrsz.
44. Sim on Mihály neje Csák 

Mária 13980 hrsz.
45. Pataki József örökösei 13981 

hrszám.
46. Szentes város 24076 kát. h e ly 

szín szám.
47. Kovács Mihály 13970 hrsz.
48. R ádi Sándorné 13971 hrsz.
49. Szabó János s neje Szabó 

M ária 13972 hrsz.
50. Kálm án Benjám in és Szabó 

János 13973 hrsz.
51. U gyanazok 13974 hrsz.
52. T örőcsik Imre örökösei 13975;
53. Sípos G áspárné 13976 hrsz.
54. id. Cziriák G yörgy 13977|a 

hrszám.
55. M olnár László s neje Am brú s 

Anna 13944|b hrsz.
56. D ancsik Ignácz 13945 hrsz.
57. K. V arga M ihályné 13946 

hrszám.
58. Pataki Juliánná T örök B arta 

M enyhértné, Pataki István, Pataki M á
ria T örök B arta Lászlóné, Kk. Pataki 
M ária, Imre, Pál, László 13947 hrsz.

59. M indszenti V arga Imre 13948 
hrszám.

60. D unás V arga Ferencz 13949;
61. B arta János 13950 hrsz.

I
II. A csongrádi h a tá rb a n :

1. C songrád nagyközség 3173 
i kát. helyszín, sz.

2. C songrád nagyközség 3172 
kát. helyszín sz.

3. C songrád nagyközség 31744 
kát. helyszín szám.

4. ifjú M észáros István örökösei 
3174(2 kát. helyszín, sz.

5. L antos Pál s neje T óth  Mária 
3174|3 kát. helyszín sz.

6. P in tér István, Imre, László, 
í Mihály és Ferencz 3174(4 kát. hsz. sz.

7. Fo rgó  Anna 3174|5 k. hsz. zs
8. L antos Pál s neje T ó t Mária 

( 317516 kát. helyszin szám.
9. F a rsan g  István 3174|7 kát.
10. G yergyadesz István 3174(8 

kát. helyszin szám.
11. G ulyás János 3174jl22  kát. 

1 elyszin szám.
12. G ulyás János 3174(123 kát. 

I helyszin sz.
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13. Pozsár Pál g á tő r 3174|159 
kát. helyszín szám.

14. Csányi István 3174|160 kát 
helyszín szám.

15. Forgó G. János s neje Kátai 
Rozália 3174|161 kát. helyszín szám.

16. Benedek Pál 3174(162 kát. 
helyszín szám.

17. Bozsó János 3174|163 kát. 
helyszín szám.

18. özv. F ark asJán o sn é  3174(164 
kát. helyszín szám.

19. Tűri Jószef s neje Sam u Á g 
nes 3174(165 kát. helyszín szám.

20. T űri István és gyerm ekei 
3174(166 kát. helyszín szám.

21. Balog Enok s ne je  Vidok 
Mária 3174(182 kát. helyszín szám.

22. Urbaniczki Imre 8174(183 kát. 
helyszín szám.

23. Urbaniczki József s neje L antos 
Lucza 3174(184 kát. helyszín szám.

24. M észáros János 3174(187 kát. 
helyszín szám.

25. Sípos Miklós 3174Í188 kát. 
helyszín szám.

26. Csobán M ihályné Szabó Mária 
3174 189 kát. helyszín szám.

27. H orvát V arga János s neje 
Gyóvai F ranciska 3174(193 kát. hsz. sz.

28. Morzsik Szabó Rózái 3174 194 
kát. helyszín szám.

29. M észáros Mihály 3174 195 kát. 
helyszín szám.

30. özv. Vanyó A ntalné 3174(196 
kát. helyszín szám.

31. Szögi Farkasné 3 1 7 4 |!97 kát. 
helyszín szám.

32. id. T öri László 3174 198 kát. 
helysz. szám.

33. Ujfalusi István és neje Bodor 
Anna 3 174212  kát. helyszín szám.

34. Bodor G áspár s neje Nagy 
Rozália 3171213  kát. helyszín szám.

35. Bodor G yörgy s neje Bujáki 
Anna 3174(214 kát. helyszín szám.

36. Bodor László 3174 215 kát. 
helyszín szám.

37. id. Pitrik  Farkas s neje  Fényes 
V erona 3174:226 kát. helyszín szám.

38. Pitrik  József s neje Fái Rózái 
3174 227 kát. helyszín szám.

39. özv. Sustin Pálné 3174(228 
kát. helyszín szám.

40. M agyar József s neje Simkó 
Á gnes 3174 229 kát. helyszín szám.

41. M agyar Ferenczné Kukovetz 
E rzsébet 3174(230 kát. helyszín szám.

42. N ém et Ferencz s neje K eller 
Á gnes 3174 231 kát. helyszín szám.

43. Domokos G yörgy 3174 232 
kát. helyszín szám.

44. id Gulyás László 3174(233 
kát. helyszín szám.

45. ifj. Gulyás László 3174 234 
kát. helyszín szám.

46. Vincze Lajos s neje Dorseki 
Anna 3 174435  kát. helyszín szám.

47. K ádár János s neje D rahota 
Á gnes 3174 238 kát. helyszín szám.

48. K ádár Imre s neje V iktor E r 
zsébet 3174(239 kát. helyszín szám.

49. K ádár Mihály s neje L antos 
Mária 3174(240 kát. helyszín szám.

50. K ádár Anna 3174 241 kát. 
helyszín szám.

51. K ádár T eréz  3174 242 kát. 
helyszín szám.

52. Kádár Mária férj. Felföldi 
3174(243 Irat. helyszín szám.

53. N agy József s neje Gyóvai 
Rózái 3174(244 kát. helyszín szám.

54. M áté Márton 3174|245 kát. 
helyszín szám.

55. S iha E lek 3174|246 kát. hely
szín szám.

66. id. Forgó  Cs. József 31 T4|252 
kát. helyszín szám.

57. ifjú Forgó Cs József 3174|253 
kát. helyszín szám.

58. Kókai Miksa s neje G resko- 
vits V iktória 3 1 74|254 kát. helyszín sz.

59. Gr. Károlyi Sándor és László 
15186(1 kát. helyszín szám.

60. Gr. Károlyi Sándor és László 
15186(4 kát. helyszín szánig

61. C songrád nagyközség 3175(2 
kát. helyszín szám.

62. Mucsi Farkasné K ádár Zsófia 
3175(3 kát. helyszín szám.

63. K uklics András s neje Péntek  
Viktória 3175(4 kát. helyszín szám.

64. K uklics Jánosné Szalinka Fran- 
cziska 3175(5 kát. helyszín szám.

65. C songrád nagyközség 3175(6 
kát. helyszín szám.

66. M észáros Rókus s neje K a
csin ts M ária 3175|7 kát. helyszín sz.

67. Lantos Pál s neje T óth  Mária 
6072, -  3024(a — 3025(a tjkvi. sz.

68. K ardik  Rókus 3027 — 29|a —
3033 — 37|a tjkvi. sz. alatti in g a tla 
nok tulajdonosaival a kárta lanítási árra 
nézve egy ezség  nem sikerülvén, az 
1881 41. tcz. IV. fejezetében sza
bályozott eljárásnak van helye s az e 
végből szükséges tárgyalásra  ha tá rn a 
pu l a szentesi ha tárban  fekvő ingatla 
nokra vonatkozólag 1902. évi február 
hó 3-ik napjának d. e. 8. órája S zentes ( 
város házához, a csongrádi ha tárban  ( 
fekvő ingatlanokra vonatkozólag ped ig  (
1902. évi február hó 5-ik napjának d. 
e. 8. Órája Csongrád nagyközség  ' 
közházához kitűzetik, a távollevők vagy 
ism eretlen tartózkodásnak részére ügy
gondnokul Dr. Huszár János szegedi 
ügyvéd kineveztetik s a kitűzött h a 
tárnapra  az érdekeltek , a kiskorúak 
érdekei képviseletében ped ig  Cson- 
g rádm egye, illetőleg Szentes város 
árvaszéke azzal a figyelm eztetéssel idéz
tetnek m eg, hogy elm aradásuk a k á r
talanítás felett hozandó érdem leges h a 
tározato t nem gátolja, s hogy az egyéni 
értesítés elm aradása, vagy a tárgya
lásról való elm aradás m iatt igazolás
nak helye nincs.

S zegeden , 1901 évi novem ber hó 
26 án. 3  l

H am z a  G éza, Z enk  B éla,
elnök, jegyző.

V in c z e  P é t e r  kisvölgyalji házá- 
bán deczember hó 26-án, azaz kará
csony másnapján este a m agyar zene
kar közrem űködésével

tánczvigalom
tartatik , 3 0  kr. belépődíjjal, m elyre a 
közönséget tisztelettel m eghívja

G yőri M ihály. 
Kezdete í  órakor.

Eladó ház.
Lakos Bálint örökösök III. tized6. szám i 
házuk szabad kézből eladó, e se tleg
1902. évi április 24 tői több rendbeli 
lakás kiadó. É rtekezhetn i Vass Béla I. 
tized 284 számú házánál vagy Lakos 
József I. tized 571 számú házánál- 3 — 1

1  K O R O N A  
heti betétes részjegyek jegyezhetők a 
S zen tesi K özp o n ti T a k a ré k p é n z

tá r  részvénytársaságnál.

A LEGSZEBB 
karácso n y i és ú jév i

ajándék tárgyak  W elliSCh V ilm o s  
p ipereüzletében kaphatók. U gyanott 
kapható  m indennem ű varrógép és ke
rékpár a legolcsóbb ár m ellett, rész
letfizetésre is, 5 évi jótállás m ellett.

Gólya Sándor
alsóréti 52 kát. hold földje a rajra lévő 
épületekkel egészben vagy részle tek
ben is eladó. — É rtekezhetni a tulaj

donossá’, alsó: é t 10. sz. alatt. 3-1

E gy  régi jó forgalmú fűszer és 
vegyes kereskedés házzal együtt 
E LA D Ó , ese tleg  BÉRBE KIADÓ. A 
ház gazdálkodónak is igen  alkalm as.

Hol? m egm ondja a k iadóhivatal.
3— 1

III. t. 266 számú háza szabad kézből 
eladó. É rtekezni lehet a tu lajdonossal 

fenti szám alatt. 3 — 1

Seabury & Johnson

Benzon-tapasza
a leghat hatósabb szer

Reuma, csipöszúrás
lapoczkafájás. hátfájás

mellszúrás, köhögés
és minden meghülési

baj ellen.

llva’tuiini kell érteiddel utánzatoktól -

Ritz Lajos és Társa, Hamburg.



Vasárnau, deczember 22. l 9 0 l . >s z e n t  e s é» V i d é k e .

F é rfia k  ingyen kapnak
egy legújabb találmányt! gyógyszert, mely az elvesz
tett erőt vissBzaadja. Mindazok, akik érte imák, in
gyen kapnak egz próbacsomagot, egy 100 oldal vas
tag könyvvel egjiltt, poetaszállitmányként, jól becso
magolva. A legesudálalraméltóbb csuda gyógyszer ez, 
mely már ezreket megmentett, akik ifjúkori kicsa
pongások folytán erejüket vesztették vagy ezenköz
ben betegségeket szereztek. Ez okból elhatározta az 
intézet, mindenkinek — aki kéri - egy csomag gyógy
szert magyarázó könyvecskével díjtalanul küldeni. E 
házi szerrel otthon gyógyítható a baj és mindenki 
aki ifjúkori kicsapongások folytán nemi bajokban, 
szellem-gyengeségben Jvagy cbronikus betegségben, 
szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ez a gyógyszer 
közvetlenül ama szervekre hat, melyek erősítésre 
szorulnak és csudis eredménynyel gyógyítja meg az 
évek óta állandóan betegeket is. Öregek és ifjak ír
hatnak, az alant jelzett címen a „State Hsdloal In- 
s titu t“-nak. honnan a próbacsoraagot címünkre azon 
nal megküldik. Az intézet első sorban azokat akarja 
megmenteni, akik gyógykezeltetésük végett otthonu
kat el nem hágj hatják. A próbacsomag is megmu
tatja, milyen könnyen lehet e borzalmas betegségek
ből otthon is kigyógyulni. Az intézet nem tesz kivé
telt. Minderki, bárhonnan magyarul is irhát a gyógy
szerért, amire a legnagyobb diskréció mellett díjta
lanul elküldik neki a próbacsomagot a magyarázó 
könyvvel együtt. írjon tehát — akinek kell — min
denki azonnal. A küldemény olyaa szépen van cso
magolva, hogy senki se tudja meg a tartalmát. A 
levelet igy kell megcímezni : State Medical lnstitute. 
8901. Elektron Buidling. Fort Wayne, Ind. Amerika, 
És minden 1 evél portómentesen küldendő. 3 — 8

ÉRTESÍTÉS.
T iszte le tte l tudatom  a n. érd. kö 

zönséggel, hogy a szegedi kereske
delmi és iparkam ara által, a kereske
delem ügyi m iniszter úr tám ogatásával 
tarto tt

szabászat! tanfo lyam on
szerzett ism ereteim  alapján kitűnő ered  
m énynyel vizsgázva, abban a helyzet
ben vagyok, hogy fé rfiru h a v a rrá s-  
n á l a legkényesebbb igényeknek is 
képes vagyok megfelelni.

Ajánlom m agam at úgyszintén a n- 
érd. közönségnek, magyar szabású nad. 
rágok és öltönyök varratásánái.

Szives pártfogást kérve, vagyok 
tisztelettel :

V’ o t t i ö  I L ü s z l ö ,
5 —5 férfiszabó.'

L a k á s : I\(ZE JÓZSEF tanár úr házában.

E L A D Ó .
2 politúrozott ágy, 2 kis éjjeli szekrény, 
2 nagyszekrény, 1 vaságy és egy drb 
egyajtós szekrény jutányos áron eladó 
III. tized 7. sz.

2— 2 Léderer Jozefín.

A R ic h te r - fó le

Liniment. Caps. comp.
Horgony - Paln - Exp eller

egy régi kipróbált háziszer, a mely 
már több mint 33 év óta meg- 
bizlxatóbedörzsölésűl alkalmaztatik 
kötzvéaynél. csínnál és meghűléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt 

■ bevásárláskor óvatosak le- 
1 gyünk és csakis eredeti üvegeket 
; dobozokban a „Horgony** védjegygyei 

és a „Richler" czégjegyzéssel fogad
junk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár:T ö r ö k  
J ó z s e f  gyógyszerésznó 
B u d a p e s te n .
klctler F. itt és társa,

csaaz < 9 k ir. udvari szállítók
.  R u d o ls ta d t .    .

Ó h  ja j!

M egfojt m  az á tk ozott kö
högés

K ö h ö g é s ,  r e k e d t s é g  é s  e l  n y á lk á .s o < lA s  
e l l e n  g y o r s  é s  b iz t o s  h a t á s n a k

Eggsr m ellpasztíllái,
ifu nem r®n fják  é s  k ifu n e  íz ű e k .

D oboza 1  k o ro n a  és 3  k o ro n a  
Próbadoboz 50 fillér. 30-11

F ő -  é s  s z é t k ü ld é s !  r a k t á r  :

„NÁDOR“ GYÓGYSZERTÁR.
gudapest VI. Váci körút 17.

KAPHATÓ SMTESEÜ: Gombos Lás'ló, Stamiuer László. TöröL János, Várady 1. ifj. Váradi l. gyógyszertárakban

Egger ra e llp a sz t llla  o sa k - 1 
hamar m eggyógyított.

f c j U  minis! k i a j T t a k t ö t i

d r .  I V E t t l l e r  egészségügyi ta n á 
csosnak 37  k ia d á s t m e g é r t füze te  a

m egzavart ideg és 52-42 
szekszuá l re n d sze rrő l.
B ér m en tes k ü ld és  1 korona 

20 fillér értékű levélbélyeg ellenében
R őber C urt-tól, Braunschw eigba

s z o k v á n j  m i n ő s é g b e n .
A le g k i v á ló b b  4 2  b o r -  ön cm em eg e-  
l a j o k b a n  ía j t iH z lá n , t e l j e s  j ó t á l l á s 

s a l .  2 0 -1 0

É L Ö K E R I T É S .
G'.editschia csem eték  és  m agvak. 

Uradalmaknak, községeknek három évi 
törlesztésre is adatik.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. 
Ez az egyedüli, melyből oly örökös kerítés ne
velhető pár év alatt, rendkívül csekély kiadás
sal, melyen nemhogy ember, de semmiféle állat 
még az apró nyulak sem hatolhatnak át. Minden 
rendeléshez rajzokkal ellátott ültetési és keze
lési utasítás meilékeltetik. Ezer csemete elég 

200 méterre. — Ára 6 frt.
p ., f . Óriási jövedelmet biztositó
lllÁ P Q O m pf Ok voltánál fogva, ennek tenyósz- 
I/lv v o V lllv Iv IV t^ g g  5ZáinOs gazdaságban az

' ......... utóbbi időben rendkívül terjed
Színes fénynyomatú főárjegyzék ingyen és bér
mentve küldetik minden rendelési kötelezettség 
nélkül. Az árjegyzésen kívül még egy olyan 
könyvet kap ezzel, ki azt címére ingyen és bér
mentve küldetni kéri, mely nincsen az a  ház, 
vagy család, a hol annak tartalmát haszonra ne 
fordítanák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy 
szegény családnál egyaránt. így még azoknak is 
igen érdekében áll, kik rendelni semmit nem 
akarnak, mert benne számos oly közlemények 
foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy szolgá

latot tesznek. Cim:
„Érmelléki első szólőoltvány-tekp" Nagy Gábor 

Nagy-Kágya, u. p Székelyhld.

XXX X X X X X X X X X X X X X ’X X X X X X X
sXXX
5
SíX
3?
XXX

«  S Z É N Á S Y , HO FFM ANN é s  T Á R S A
s e l y e m á  v i l i i  hasa.

B u i a p s s t ,  I T 7 L  Z Q é c s i - ' ú . t c a ,  -á=. s z . ,

XX XX
X
( tX  X  X &seX
sX
§X X X X Mi X X X
XXXI _ _____________________xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

A k a r á c s o n y i  és 
ú j é v i  o c c a s s io

; novem ber 15-én kezdőd ik  s d ec em b er 31-ig t a r t  T ö b b ek
k özö tt a k ö v e tk e ző  cikkek  k e rü lnek  e la d á s ra  :

L ib e rty  m erv e ilie u x , tisz ta  se ly em , több  m int 3 00  
s z ín á rn y a la tb a n , m é te r je  7 5  k r . M osóbársonyok , né- 

■ té rj*  65  k r .  és fö ljebb . Lyoni fo u la rd  jap o n  és  k ín ai
se ly em , m é te r je  50  k r .  é s  fö ljebb .

M osóselyein, valódi m o sh ató , 80  cm . s z é le s , m éterje  
95  k r .  és följebb.

T a ffe ta s , csikós és kockás, g a ra n t, tisz ta  selyem  mé 
te r je  9 8  k r .

F ek a te  m in tá z o tt  selyem , g a ra n t. t i s z ta  selyem  m e- 
» te r je  8 5  k r . é s  fö ljebb  s tb . stb . Az o c c a s s ió á ra k

MBT" m inden jvégen szám okban  lá th a tó k ,

C s a k i s  s z a b o t t  á r a k '
T ú l b e c s l é s  k i v a n  z á r v a .

Mintákat vidékre készséggel bérmentve küldünk, me
lyeknek a  m egtörtént v á la sz tá s  után való mulhatlan 

visszak ü ld ését igen kérjük. 2 0 — 7

S Z É N Á S Y , H 07FM A N N  és T A R S A
s e l y e m á r ú h  ú z a

B u d ap est, I V , B écsi u tc a  4. szám .
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SgHWAKHÁUSSER
•SSH D ST  TARTANAK — IDŐT TAKARÍTANAK 
— - . y — T f{4pe« 4rJ»gy*4fc logyto éa bámaeotvo. — ■•—-■- —
SCHWANHÁUSSER. BÉCS, ».. Johannesgasse 2.

0 2 0 2 1 3
á r g y ó g y itá s  -  H srao p a tia  g M a l i i é i .  é t  w »M B i t t p t o H K :

*”*M<^2j3udat>6st Y, Víczi-köfot 18.
j smertetS füzet I_kor bérmentve5

M* B u d ap esten

'ÉW-YORK kávéház-
ben (Srzscbel-kÖrút <?—K.)találkozunk.

Is S t á n k á n t  h o n y 4 d r e o « t ta i« .

PLÖSŰHSK YOOS
- «#smert legszolidabb

F É R FI ás G Y E E M E K -r u h a  áruháza
Budapest. IV. Központi VórosHéx- imiiiniiiiiiiniiuiiHMHiuiwniiiminmiininnn

Párisi kiáHttés: arany érem! 1

P in Á fa n v m Ó 7  "S lő b b V é n y m ái a világon, a cipőnek g y o ra M ____
u ip u iü l l j t ü t í á ,  fekete /ényt a) é s  a  bS rt is  ta rló ssá , te s z t  

.lapitteltft 1832. -  Gyári reUár: Becs, t, ScHatatrassí 21 -HMeniiH 1

MAGYAR ORVOSI MOSZERTAR
(ORTHOPAEClA.l BŰlUfÉZET)

udapest, VII., Kerepesi-ut 32 . (a R ó k u s -k ó rh iz z a l  s s B ttb e n .l
I SórvkOtöh, nülábak, mukozek, haskötők, sta. Prvos-ssSéiiet, műszerek, kíUzerek, 

— betegápolási czikkok.
R n s s iz n !  é n  h a l l i ó l y a j j  b  t t l ö n l e g e s s é K e l c .

Árjegyzék rárt borítékban Ingyen.

• 28 é v  Ó T A !
AZ ELISMERT LEWBBB -J

MAGYAR BESZERZÉS!
“ f e s t i

Szállodás: SIBCa PÁL.
BUDAPEST, VI., vAca-KORUT »E< 3

ICC uoöa l írttól faljeOb kiszolgálásul eoyiitt . 
F ü r d ő i ,  e le g á n s  h á v é b iz ,  é t t e r e m  é i  ] 
k ö rc s a rn o k  a  h á z b a n .  Villamos vasat! megálló- , 

hely 8a ötizea pályaudvarok falú.

“  o - - , ,
V g ’

J f  W^'cjMMSSY-ÚT23.SZ. I
p * .  tS  És^0mNBlll!f!-t/7&A SS

Képes árjc,'u’ í ,/
' és BEPV

EGYZEK INGYEN  
^ M E N T V E .

._--  »• • ,SM««> •••)
BAYER-feie S

M A G V A K  T U R I S T A .T A P A S Z  2
tyúkszem , bőrkéreu és börkeraésyedés ellen

tegioöb és legbiztosabb szer. — Egy t'eharca ára 80 fillér. 
* kon- «>e»ü!(lósi! M in  bérmeatve kü ldi az ugyudtlU készítő i

• í

“ t i  in  »

HIRDETÉSEKET *  REKLÁMOKAT 
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US és nyári gyógyhsíy

S T yO A P SgT E ^ ,
■ÜséVangv kérteá feéwtz? 

BY^L-rSróű, p l rútlap gőzfürdővel, *
._ .  teg aab rae tt Iszaprcrdőkkol-, "  

pompát ftsvár.yvíZ-BHeőáEisf, kó‘» fis 
J-WnjrófkRal, — 200 kényelme*

>  ísMctobávtí.
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bérmentve.
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csakis félíiofdülaku védjegygyet valódi,
3 nap alatt minden kezet gyengéddé 

w í-3 fehérré varázsol.
»^cy Téjdljf 1.20 k. Hozzávaló szappan J kor.

~  Fő« CS Szétküldés! raktár: 0r. KOVÁCS ERNŐ gyögy C9 itlatazwtfra,
Budapest, V!n Gyár-utcza 17. szán..
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Az áílatok tzmtorejél fokozza, kitártévá, 
erétsó teszt, nmsnrotoU» a lábak merev 
bénulását, ts hrtánuiást o as u. n. póko- 
sodást. — Ara 2 korona. Postán 2.G$ kor. 

teküldése után bérmentvo küldi

Ö C S  VILMOS gyógyszertára
<• KÍOAPCST, a ,  5JÍ1U.TÉR l  S í. j t

gyógyszertárában Budapest 
ẑabadságtér és Sétaté r-uteza sarc'
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Ar|apyzikfck lupyan é

L e  B é l lc e
fejydbb Vergé c igare ttapap ír, 

..legkedveltebb Vergé szivarkaliüvely.
Egyszer meggyujtva, 

tá cigaretta a nélkül, hogy kialudna, 
e g é s x  v é g i g  é g .  

Mindenütt >kapható.
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